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Győzelem.

Még esik olykor valami 
Tisztes dolog is a világon.
Mint hogyha győztünk volna mi ?
A háromszín lebeg vidáman.
Győztünk is; nem szilaj csatán,
Hol testi túlerő határoz,
Hadunk nem tódult a határhoz, —  
Győztünk, de szép szóval csupán.

Silány lett volna ellenül 
Harcztéren az, kit így verénk le,
De vára, mely most összedül,
Vészes tüzet szórt rég felénk le.
Akármi gyönge az oláh,
Erős a rágalom s hazugság.
Már ez nem egy igaznak jussát 
Meríté csalfamód alá.

Míg lionn vesződénk, küzködénk 
Mi, másfelé alig tekintve,
A kapzsi nagy-oláh közénk 
Orvul csak egyre konkolyt hinte.
És szerte házalt s hordta szét 
A nagy világba rossz hírünket 

; S már kezdtek meggyülölni minket —  
S mi ekkor vettük csak neszét.

Elrágalmazva már fülig,
Elvégre láttunk s szóra keltünk,
S jogunkat újra becsülik,
A nemzetek gyanúja eltűnt.
A rágalom méregfogát 
Kihúztuk s Európaszerte,
Ki jóhirünket békeverte,
Csak megvetik ma az oláht.

A brüsszeli békés csatán 
Sok évi ármány ért kudarczot. 
Kapkodva szalmaszál után 
A rágalom hiába harczolt.
Tökéletes a vereség,
Mely itt a hazugságot érte 
S ma Bukarestben sírnak érte,
Hogy füstbe mentek a mesék.

S ki volt, ki a magyar hazát 
Megvédte a rágalmak ellen?
Ki vítta ki szent igazát ? —
Két fényes óriási szellem.
Egy Apponyi s egy Jókai,
Nagyságban egymás büszke ikre,
Áldás, dicsőség száll nevükre 
S örök babérjuk a mai.

Amily igaz ügyük vala,
Oly szép s nemes volt harczi módjuk. 
Szavuk oláht nem gyilkola,
De érv az érvre egyre tódult.
Az ezredéves nemzetért 
Költői szó szárnyalt magasra —
S felzúga Európa tapsa,
Mikor fennséggel véget ért.

Hol volt e perczben az oláh? . . .
K i tudja ezt s ki gondol erre!
A sárban öndühét falá,
Hogy ily dicsőkkel szállá perre.
És mind a nemzet tisztelet j 
Adóját hozta a magyarnak : ií 
Amelynek ilyen hős’i vannak,
Az elnyomó nem is lehet!

Légy büszke rájuk, ó, magyar,
Kik néked ily dicset szereztek!
Az érdemük nagy, —  mert hamar 
Ér ám a jobb ügy is keresztet.
Ha most nem ért s nem lön vitás,
Hogy az igazság égi jussát
Nem rontja meg sok, gaz hazugság:
Azt ők tevék és senki más!

Ü nnepélyes fogadtatás.

A  mágnáskaszinó ünnepelni kívánván az Ázsiá­
ból -vasárnap este hazaérkezett Zichy Jenő grófot, 
csináltatott egy nagy babérkoszorút és kiküldte az 
indókázba egy hordárral.

A gróf megérkeztekor a hordár zajosan óljenzett és 
a babérkoszorút a következő szép beszéd kiséretében 
adta á t:

— Exczellencz gráf ur! Énm eglettem  bizva, 
hogy pzt a koszorút a vonatnál, átadjam. Eiigern az 
urák ki is fizettek az utamért. Azonban a vonat 
késett 20 perczet, kérek alásaü egy kis borravalót. 
(Hosszantartó zajos éljenzés.)
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Goluehovszkynál.

B — f f y .  — Becsüld meg1 ezt, még Andrássy hagyatéka.
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Apró hírek
0  Párizsban az özvegyek pénzt fognak kapni, 

mert nincs férjük. Hát a vők követelnek-e kárpótlást, 
mert van anyósuk?

** *
X  A polgári házasság jól kezdi az útját. A jegyes­

párok majd kiugranak a toilettből örömükben.'A sok 
ezerre menő »legelső pár« miniszterelnököt, minisztere­
ket kér fel tanúnak; főispánok, alispánok maguk ajál- 
koznak násznagynak. Legjobban örülnek ezen az anya- 
könyvvezetők. Mert azt remélik, bogy a polgári egybekötési 
aktus a miniszterekre, főispánokra és alispánokra fel­
emelő hatást, tudniillik fizetésfelemelö hatást fog gya­
korolni.

** *
'V' Lujza fejedelemnő Ferdinándnak csak ennyit 

mondott:
Múltadban nincs öröm,
Jövődben nincs remény.

** *
13 Mi a hasonlatosság a »Takácsok« czimű szoczi- 

alista darab és Bánffy Dezső stílusa közt? Mind a 
kettőben sok a szenvedő alak.

** *
f  A Nemzeti Színház ellen nagy a panasz, hogy 

nem helyez elég gondot az előadásokra. Nem is volna 
szép tőle, ha a maguk kenyerén tengődő színházak 
elől elhalászná a közönséget, mikor anélkül is megél.

** *
t t  Zalka győri püspök ez évben tüntetett. Tavaly 

a király születésnapján nagy diszebédet adott, de 
akkor az ő pohárköszöntőjét — szerinte — a világ 
félreértette. Ezért, nehogy uj félreértésnek tegye ki 
magátj ez évben a király születés napján nem adott 
diszebédet. Diszebédjét a vármegye és a város sajnosán 
nélkülözte, diszbeszédjét kevésbé.

** *
© A kis hollandi királynő a vasúton utazva, 

gyermekes kíváncsiságból ■ meghúzta a vészjelzőt és 
a vonat nyomban megállóit. Vájjon a mama figyel­
meztette-e: Felség, a vészjelzőt hagyja békében. Nem 
vagyunk Bulgáriában.

** *
=  Urecilia román szenátor a brüsszeli kongresz- 

szuson kijelentette, hogy a magyarok és a románok 
közötti viszony talán megjavul, ha majd Apponyi 
Albert gr. jut Magyarországon többségre. Erre Czi- 
czeszbeiszer Menakem szenátor azt üzeni Urechia 
urnák: Oddig ne edjél te meleg ételt!

** *
0  Szófiában csend van. A  nagy vihar kitörését 

is rendesen csend előzi meg.
*

©  Milyen szépen beszélt szent István napján a 
Mátyás templomában az a Kereskényi, aki a minap 
a vendéglőben olyan lármát csapott. — Tudta ám, hogy 
a Mátyás templomában csak vendég, azért hát szépen 
megbecsülte magát.

** *
Q Sándor király utazását házassági tervekkel 

hozzák kapcsolatba. Asszony mindenesetre van a dolog­
ban, ha más nem, hát Natália.

** *
X  Osztály-sorsjátékot terveznek. Melyik osz­

tálynak? A  legfelsőbbnek, vagy a legalsóbbnak? Vagy 
részt vehet benne mindenki osztálykülönbség nélkül. 
És evvel az osztálysorsjátékkal akarnak bennünket 
kárpótolni a kis lutriért? Soha!

Furcsa
ha egy ószeres mindig csak az újságot bújja, 
ha a röfös kereskedő fontoskodik.

szörnyű átkozódásai.

—  Beszéljen a te 
feleséged onnyit, mint a 
»Telefon Hirmondó«, de 
hongosobbon!

— Ledjél te olejon 
nőd őr, hód ed Sászár 
ledjen t üled. o füerdész!

— Sopánsok 0 má- 
sadik lüvésre tonáljon el 
tégedet o golyó !

—  Oz üsszes vodjonod 
ledjen oz o zsák füld, 
omit Magyaribul hozzo 
o Zicse Jenü areság!

— Szoporodjon füled o jószág mint o néppárti 
képviselűk !

—  Kedjelmezzenek mek tenéked goljóra !
— 0  te nevedet o váltókon nodjon szép osszonjok 

homisicsák!
—  Ledjél te att, ohon a pasztkiszli; o Dono fe­

nekin !
— Grátisz fatagrofiát sináljan rulod o rendűrsék !
—  Jüjjél, lássál, és gyűzzél, mint oz Orechia oreság !
—  Edjél te ozsonnáro edj dorob vojos kenyeret 

és ledjen ozon rojto o Salzkammergót!
— Isten ménesén mek tégedet o ganasz füldi 

jovoktul!
— Ledjél te ed fűvárasi segédtonitó!
— Sopánosok o te holt testeden kérésztől lehes­

sen o te kincseidhez férkőzni !
—  0  te feleséged olvosson o te szolmoüzvedsé- 

hiteles gedrül todósitást o Pesti Hirlopbort!
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Mért jö tt haza Zichy Jenő?
E rre  a kérdésre különböző vélem ény van  

forgalom ban :
M ert letelt a returbilétfénék az érvényessége, 
M ert nem  vezetett tovább vasút,
M ert elég tudósnak érzi m á r  magát,
M ert részt akart venni a szentistvánnapi 

népünnepély szépségversenyén.

Z E ^ Z a z a j á i r ó  l é l e k -

Józsefvárosi népünnep.
A  Józsefváros nem hagyja jussát. Ha a ne­

gyedik kerületnek lesz uj hídja,, mely összeköti 
Budával, a V III. kerületnek már van hídja, mely 
nem köti össze semmi idegen városrészszel. A  Jó­
zsefváros specziális tulajdona. Ez az állandó 
fahíd ott emelkedik merészen (merészség kell 
hozzá, hogy valaki átmenjen rajta) a lagúnává 
avanzsirozott állandó csatorna-építkezés felett.

Ha más város népünnepet rendez nappal, 
a Józsefváros megcsinálja éjjel.

Ha másutt tűzijátékkal kedveskednek, a Jó­
zsefváros vizijátékot rendez.

A z ünnep kezdete.
A  Józsefvárosi templom harangja éjfélt kon- 

ditott (idegen városrészek harangjai figyelembe 
nem vétetnek) és a Népszínház mögött sziv- 
azaz hogy csőrepesztő sustorgás hallatszott. A  víz­
vezetéki főcső programm szerint megrepedt?

Benszülött józsefvárosi polgárok büszke ön­
érzettel emlegetik, hogy a Népszinház-utcza 
sarkán a vizvezető cső mindig pontban éjfélkor 
szokott megrepedni.

A  magasba törekvő szökőkút látása, gyö­
nyörrel töltötte el a közönséget. Élénken meg­
tapsolták a fővárosi tanácsot, (éljen), a mérnöki 
hivatalt (éljen), a vállalkozókat (éljen), a józsef­
városi atyákat (éljen).

És hangosan kérdezték:

Hol van Rémi Róbert?
hogy az ő városrészének ilyen nevezetes ese­
ményénél nincs jelen? Hát tud olyankor aludni, 
mikor a József-városban valami történik.

Hol van Hűvös ?
Csak nem álmodozik talán villamos árfolyam­

ról, mikor a Józsefvárost a vizes árfolyam elönti ?

Hol van Havass Rezső?
az ószer-palota merész tervezője?

Nincs, nincs. Senki sincs itt a bennszülött 
nagyságok közül, hogy legalább egy népünnepi 
szónoklatot tartana. Nincs senki, aki mondaná: 
Látjátok, ezt is nekünk köszönhetitek.

Az ünnepség, sajna, már a hajnali órában 
véget ért.

L —ács. — Ki vagy ?
— A deficzit vagyok!
L —ács. — De hiszen te már 1892-ben moghaltál ?
— Igaz; csak azt jöttem vissza megmondani, hogy 1896-ban 

újra feltámadhatok.
L —cs. — Apage! Tűnj el 1 (A kísértet eltűnik; legalább — 

egyelőre.)



6 B o r s s z e m  J a n k ó . Augusztus 2 5 . m s

Bende püspök ebédje.

A király születésnapja alkalmából B e n d e  Imre 
nyitrai püspök nagy diszebédet adott, de nem hivta meg 
arra sem a fö, sem az alispánt, se a polgármestert, hanem 
csakis a katonai méltóságokat.

Úgy látszik, hogy a püspök úr már nemcsak a 
polgári házasságot, de a polgárokat is meggyiilölte.

Tönődések
S eiffen stetn .er S olom on tól.

O 0  brüsszeli konferen- 
czián oztot tonácsóltok, hód 
oz állomoktul o peres ödjelcet 
edj düntü bíróság intézzen 
el. — Oz eszibe jotjo nekem 
ed régi onekdotó: 0  Fájvis 
Mandelmilch szombotro be- 
invitirozott mogához o Lézer 
Schnorrert, (koldós). Elmolto 
o vasárnap is, meg o hétfü 
is és o Lézer még nem csi- 
nálto készülődést, hód elmen­

jen. 0  Fájvis már megónto eztet o vendégt és üssze- 
beszélt o feleségivei: Holtod Szálikám, halnap reggel 
iisszeveszünk o kávénál. Én oztot mandam, hód rasz 
te pedig oztot erüsitsz, hód o legjop kávé. Okkor meg­
kérdezünk o Lézert. Ho oztod mond, hód o kávé jó,

okkor én dobok ki ütet, ho pedig oztot mand, hód 
rasz, okkor te meghorokszol és te kidobod ütet. Odj is 
sinálták. Másnop o fröstüknél üsszeveszték. Otoljáro 
o Schnorrert szólították fél, hód mondjon meg ü, milyen 
o kávé. 0  Lézer pedig felelte: Kedves háziórlében, ne 
horogodjo mogát, de én kijelentem, hód én fájdolom, 
ed seppet se nem értek o kávéhaz.

tf- Oz eszibe jotjo nekem ed régi onekdóto: Oz Árje 
Trümp jött hozo Opostognd. Kérdeztek tüle, hód látott-e 
oz oj templamet és tetszett-é neki. Felélte ü : Geicalt, 
ho mondom. Jünürü. — Kérdezték tüle, mi tetszette 
olejon nodjon, tőlem oz épület. — Mbóh, láttam én 
már szebb épületet is. — Tóián oz oj thóra. — 0  mienk 
is von olejon. — Vodj tóián o kántor ? — Oz meg éppen 
semmit se nem ért. — Hát mi tetszette okkor olejon 
nodjon ? — Félélte oz Á rje : Oz o kis kereszténgy lány, 
omi o jergyákot jojtogotto. — Nékem is tetszette o 
nemzetiségi kongresszoson legjóbbon oz o rendürtiszt- 
visélü, oki o tisztéit kongresszost rendre otositotto.

Ö r e g  h i b a ,
ha egy postás szenvedélyes levélbélyeg-gyüjtö, 
ha valaki szórakozottságból a más féleségével 

megy fürdőre,
ha édes borunkba keserű-vizet vegyítenék, 
ha a piktor szinvak,
ha egy csizmadia nem tud mértéket tartani.
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Sanyarú Vendel
n y ö g é s e i

—  Azt mondja a pél­
dabeszéd: É lj az idővel. 
Hűségesen leövetem ezt a 
tanácsot: csalás idővel
élelc.

— Szent Dávid aligha­
nem napidijas volt'. Ho­
gyan Írhatta volna külön­
ben ezt a szép zsoltáréne­
ket : »Könylmllatásom én­
nekem kenyerem éjjel, nap­
pal /«

— Csak azt czitálhat- 
nám már én is egyszer 
kedvemre Aranyból: Tölts 
a tálba anyjok, ha elég 
nem lenne.«

Ü n n e p i  f o g a d t a t á s . 1]

K i jön  ? | Jenő ?
Ö jön. | Jön ö !

Sport és liumanizmus.
— A napilapok nyomán. —

Bravó Eltoli!
Áldott az az istálló, melyben napvilágot láttál. 
Áldott az az anya, aki csikójául nevezhetett. 
Dicső az a nemzet, mely méltányolni tudja je­

leseit.
Jöjjetek lányok, hintsetek virágot az utjára. 

Költők zengjetek liymnuszt.
Brávó Eltoli, a szent István-díj derék nyertese! 
Áldott legyen fényes szőröd minden egyes szála. 

Virág fakadjon patád minden nyomán.
Hallottátok az üdvrivalgást, mely százezrek aja- 

kán kelt? Csak láttátok volna az általános lelkese­
dést. A  hőst babérkoszorúval borították el. Kicsibe 
múlt, hogy vállukon nem vitték el istállójába.

Hanem az örömzaj elhangzik, a koszorú elfony- 
nyád és a nemes bajnok kire is elenyésszen a múló 
korral ?

Nemes lóbarátok, mulasztás vádja ne érjen ben­
nünket. Tenni kell valamit.

íme itt a millennium. Hogyan ünnepelhetnénk meg 
méltóbban ezredéves fennállásunkat, mint ha dicső 
lovainknak maradandó emléket állítunk.

Pantheont a felejilletleneknek! Itt álljon arcz- 
képük, itt álljanak dicsőségük jelvényei. Itt mutassák 
a késő utókornak a győztes bajnok szobrait.

Ez a Pantheon szolgáljon embernek, lónak 
buzdításul egyaránt.

*
=  Hmvásárhelyen m eghalt K ovács Ferencz. Összes vagyonát, mintegy 

150,000 forintot, jótékony czélra hagyta.
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Rucsaháti Tarjagos Illés ur
hazaffyas pohárköszöntései.

(  Uram, uram, Vajay 
István főtisztélendö uram, 

S j  /éj\ mz lS48-as és független-
S('A-l'1 lúrttal politikai con-

F l ___Mfflfr / W ®  cubinatusban élő néppárt
^  monori angyal-telepének 

f  benépesitésén fáradozó 
p j§ r f5 L  podmaniczki-utczai nagy- 

bizottság tevékenységét in 
fWm ÍN M  partibus infidelium hithü

odaadással támogató lelki 
4 * f f *  * 1 ^ 8 1  | | E 3  számadó; az Oszró vidék 
H fepjja római zarándoklásra al-

kalmas hölgy-koszorúja 
ördög áltál megszállott részének lankadatlan exorciza- 
tora;  uqy is mint a Zichy Ferdinánd nevét viselő, 
aggharczos nöegylet vitézlő generálissá és külömben bölcs 
törvényhozó barátom, szállók az úrhoz!

A  fájó kebel szent sérv érzelmeinek hatványozott 
borzalma futja át egész valómat, midőn egyrészt arra 
gondolok, hogy az 1848-as függetlenségi, valamint a 
néppárt »in hoc signo vinces« föliratu lobogójának 
általam száz csatán s ezer veszéll közt szeplőtlenül 
megőrzött becsületével egyenértékű hithü fáradozá­
saim sem Magyarország mágnásai, sem pedig a püs­
pöki kar tagjai részéről honorálva nem lesznek oll 
mértékben, mint miilenben nekem aktaszerüleg annak 
idején megígérve lett; és hogy igy azok részéről látom 
magamat megcsalattatva, akik a mennyei gondviselés 
kegyelméből óriási vagyon és jövedelem birtokába 
jutván, bittel erősitett ígéretüket beváltani kötelesek 
volnának; másrészt pedig, hogy énn, ki a most épen 
az énn haditénykedéseim folltán hadgyakorlati terepül 
kiválasztott Csucsától-Világosig minden csatában részt- 
Véve ifjúságom drága vérét hazám szent szabadságá­
nak érdekében nem patak, de óczeán módjára ontot­
tam, most elessek azon csekéll nyugdijamtól is, mellnek 
a koronázás alkalmából adott tőkéje joggal engem 
illetne meg! Nem neked teszek szemrehányást tisztelt 
barátom, ki magad is a papi javak mások által le­
tarolt tarlóján káplányi fizetésedből Toldy Miklós 
lova módjára tengeted már is kanonoki formáknak 
megfelelő életedet, hanem igen is szemrehányást te­
szek azoknak a főuraknak és főpapoknak, kiknek 
egyetlen szavába került volna, hogy vagy a Deutsch 
Lajos-féle hagyatékhoz való jogos igényeim méltány­
lásra találjanak, vagy hogy nemzetgazdászati képes­
ségeimnek megfelelő néppárti agrár bank elnök-igaz­
gatói állásra egy Amerikáig szóló ingyen vasúti és 
hajójegynek kezemhez való előleges kiszolgáltatása 
mellett — szabad és teljes rendelkezési joggal alkal­
maztassam. Mert csak is igy és ez utón lett volna 
elérhető »a társadalmunk keresztény jellegének meg­
óvására, a katholikus egyházon, valamint áltálában 
a kereszténységen ejtett sérelmeknek orvoslására vada-

mint a nemzet és nép közgazdasági és politikai érde­
keinek fölkarolására alapított politikai pártunk szer­
vezkedésének kiindulási pontja /«

Ámde ezen irányelvtől eltérőleg valahányszor 
jogos igényeim honorálása végett teszek lépéseket, 
mindannyiszor siket fülekre talál igazságos követelé­
semnek hazaffyas szózattya, s bármiként is hangoz­
tassam a nemzet millióival a kötelező polgári házas­
ság és az állami anyakönyvvezetésről szóló törvények 
revízióját, mégse kapok sem a latifundiumok és fidei 
commissumok uraitól sem egy engem jogosan meg­
illető telek földecskét, sem pedig a szent mise ala­
pokból valutám rendezésének megfelelő összegecskét!

De sőt felhíva lettem arra is, hogy azon nemes 
hölgytől, ki a világosi csatamezőn, hol száz sebből 
vérezve, eszméletlenül feküdtem, saját testével fedett 
el, hogy a rajtunk keresztül gázolt kozákok ezreinek 
patkója szét ne marczangoljon — váljak el azért, mert 
nem törvényes feleségem!

Ezt nem tehetem, mert ha eltekéntenék is 
immár közel félszázadon át tanúsított odaadó hűsé­
gétől és önfeláldozó ápolásától, a szükségérzet ter­
mészetes kényszere alól kellene magamat felszabadítani, 
hogy róla lemondjak, aki két kezének lankadatlan 
munkásságával biztosítja számomra azt az exisztencziát, 
mellet különben a haza volna köteles számomra biz­
tosítani.

Tudom, hogy te segítenél rajtam, hahogy akár a 
kalocsai érsekség, akár a nagyváradi püspökség sze­
rény jövedelme rendelkezésedre állna. De miután szent 
hazaffyságod is türelemre és nélkülözésre van ez idő 
szerint kárhoztatva; csak is mint törvényhozó tehetsz 
valamit. Hazai törvénykönyvünket forgatva, találtam 
egy eszmét, mell érdekemben gyümölcsöztethető lenne. 
Ott van boldogult Szent László királlunk törvényé­
nek 2-ik fejezete, mell igy szól: »Ha akármely pap 
szolgálóját félesége helyébe társnak vette, adja él s ha 
nem akarja, adassék el és az ára a püspöknek adas- 
sék.« Tegyél indítványt e törvény oll iránybani meg­
változtatására, hogy az eladandó szolgáló ára ne a 
püspöknek, hanem nekem adassék s akkor én e jöve­
delemmel kárpótolva érzem hazaffyas és a néppárt érde- 
kébeni önzetlen szolgálatomat.

Jóska te, van-e még abbul a Szent-István napi 
czigaróból vagy egy?

M e g k e r ü l t . . .

— Elévült ódatöredélc. — 
E n n e k  b i z o n y  f e l e  s e  t r é f a  f

I l y  s z e n z á e z ió s  h o l t  s z e z o n  . . . 

S z e g é n y  c z á p a  a  Q u a r n e r o b a n  

M é g  ö n g y i l k o s s á  l e s z  b i z o n y ,

H a  é r t e s ü l  a  n a g y  e s e t r ő l ,

M i  a  m ú l t  h é t e n  f e lm e r ü l t .

E r r ő l  b e s z é l  ö r ö m r e  k e l v e  

C la q u e h u t e s  u r  s z á z  k u t y a n y e lv e  . . . 

l m ’ a  p o s z t k is z l i s  m e g k e r ü l t .
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Dicsőffy Loránd
jubilált gyalog magyar színész a Pannónia előtt.

Banda!
»Mely csillag alatt születtél ? 

kérdé Dagobert, az ősz, szám­
űzött király az ifjú Kajetán- 
tól, akit az Istenek küldöttek 
eléje. És mit Tálaszol a ször­
nyeteg? JöYel Glyenes és légy 
tanúm. Nem-é azt mondja: 
»Pusztulj király, mert utamban 
állsz!« És a merénylő, be sem 
várva a harmadik jelenetet, ami­
korra bizton megérkezik Gado- 
fridus, Dagobert hű embere, mar­
kolatig döfi gyilokját a király 

szivébe,raki jajszó nélkül összeesik, mondván: »Meghal- 
tam!« 0  ón végzetem, én kegyetlen végzetem! Nopcsa, 
akit az ihlettség kormánybiztosává, Thespis kordé- 
lyának parádés kocsisává nevezett ki Tháliának 
magyarországi helytartója: Stessér, látott engem
Dagobert szerepében Sükösdön. Fönséges haldoklásom, 
karjaimnak kocsonyaszerü remegése, lábaim vonaglása 
(ezt csináld utánam Ujházy!) azt a hitet keltették 
föl benne, hogy én valósággal meghaltam. Mit rö­
högsz Sántha? Te, akit protekczióm segitett a Nemzeti 
deszkájára? Nem hiszed tán, amit Loránd mond? Búd 
dörgöm Don Bazán szavait: »A  cantacuzok véréből 
származom, Egy cantacuz nem hazudik soha!» írott 
bizonysággal szolgálhatok. Névjegyet küldött az inten- 
dáncs s a névjegyre irta Morfin gróf szárnysegéd 
örökké emlékezetes szavait: »Fogadja részvétemet!«

Nos, te czöglingkivonat, te, akit czupringer ava­
tott ripacsnak, érted-e már, hogy mért Ion Káldy az 
opera igazgatója s nem én, vagy Barokáldy? Érted-e 
már, hogy halott híremet költötték ellenségeim ? Isme­
rem valamennyit. Ismerem e sötét arczu intrikusokat, 
a kik hitvány pörköltért váltották magukhoz arczom 
mimjeit. Hah! Már dörög az ég, villámok czikáznak. 
Iszonyú a förgeteg! De förgeteget, dörgést tulharsogja 
Várady Antal Iskáriotja, kiáltván: »Árulók! árulók!«

Bandissima, banda!
Gyenes mondá, nyíltan a szemembe mondá: 

»Nem értek a zenéhez.« Ha, ha, h a ! A  wágneri tri­
lógiát adtuk elő. Egy vándortanitó volt a pártnerem, 
ő volt a hőstenor, ő volt Ney és Wein Margit egy- 
személyben. Én voltam a karmester. Zenekar nem volt. 
Közönséges lécezel dirigáltam •— és ment a trilógia 
is és a közönség is. Szécsi és Keglevich, — kik tehet- 
ségfogdosó körúton voltak, nem mertek szerződéssel 
megkínálni. Sejtették, amit Aufidius, a volscok vezére 
sejtett, hogy Corjolán Rómát akarja egészen. Yagy 
amit lord Salisbury mond Sekszpörben: »Egy Yorki-t 
helyettesíthet-e más, mint egy New-Yorki ?« Nikisch 
helyére jöhet-e más, mint Loránd?

Banda! contra banda!

M J A N K Ó. 9

Nopcsa! Te bünbánást szimulálsz? Ne tagadd"! 
Látom arezodon. Castaldó a veséjébe lát Rinaldinak. 
Ketté szeléd Nikischt s egyik felét átadtad Káldynak. 
Nem, Essex gróf nem zúgolódik. A  másik felét, a 
karmesterit add át nekem. Megtermékenyítem a bal­
lettet, a kart. Renoválom a prím hegedűt. Nem 
engedem tulharsogni a réz fúvókat. Operaképessé 
teszem újra a görög tüzfényt s mennydörgésnek beál­
lók magam. Szóval: reformálok! Nem hiszed? Hallgasd 
meg tehát a lázadó Peturt. Épp most ereszkedik 
féltérdre s bal kezének két ujját magasra emelve 
kiáltja: »Eskíiszöm!

Banda! banda! banda !

ZEfZIosztott szerepeik:.
A néppárt erősen szervezkedik és — pénzt kér a papoktól.
A szervezését a néppárt úgy rendezte be, hogy lesznek 

futárok, tizedesek és századosok.
Tizedes lesz, aki egy tízest, százados, aki egy százast 

ad a hadi kasszába. Az ezredesi állás betöltetlen marad, nem 
igen akadván, aki egy ezrest megreszkirozzon.

Rébusz-inegfejtés.

A  lapunk julius 21-ki 1441. (29.) számában közölt 
találós mesék megfejtése: I. Hát egy fékező y>fékező. « —1 
II. Ne menj el. T. i. a B nem N, a kérdőjel meg jel — 
nem n j e l  =  ne m enj el.

A 82 megfejtő közül elsőnek huzatván ki Altér 
Sámuel, Bpest Yörösmarty utcza 51. sz., a kiadó-hivatal 
megküldi neki a kitűzött jutalmat, az 1 p. Rekontra- 
naptárt.

— A „Tiszán tul“ nagyváradi lap jul. lfí-iki számából. —
Ingyen utaznak. A földmivelési miniszter egyetértőlég a 

kereskedelmi miniszterrel intézkedtek az iránt, hogy az állat- 
kiállítások és tenyészállat vásárok megküldésének emelése és á 
megfelelő tenyészanyag beszerzésének megkönnyítése czéljából 
a köztenyésztés emelése érdekében a tenyészállatok III. osz- 
tályban ingyen utazhassanak.

Majd ha e lap jelöltje : Zichy Nándor lesz a, miniszter, 
akkor a tenyészállat uraságok első osztályú potya-jegygyel 
utazhatnak.
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— Bécsi magyarság. —
Herczeg Clary sorsjegyek 1856 évből a legrégibb és leg­

keresett oszt. sorsjegy félékhez tartozik, s a kihalófélben valók­
ból, ezért nagyon kedvelt úgynevezett gavalirsorsjegy, azok, 
melyek belső értékünk úgy mint 1913 terjedő kisorsolásitervük 
által, (csak még 19 húzások főnyeremény 25.000 p. frt.) most 
annál inkábban vevettnek, mind hogy a következő húzás ezen 
sorsjegyeknek már 1895 julius 31-én, főnyeremény 25.000 p. frt. 
lesz, minden sorsjegynek egy nyereményt elérnie kell s még a 
legkisebb nyeremény az árfolyamhoz kőzelgett.

*
— Kis hirdetés os Egyetértés-bői. —

Dijnélküli könyvelőgyakornoknak ajánlkozik egy okleves 
ifjú bankhoz vagy takarékpénztárhoz. Czim a kiadóban. 2259

ZERKESZTÖi ÜZENETE^
KIp. Igaz, hogy a költő 

azt m on dja : Minden órád­
nak leszakaszd virágát. De 
a másik se ok nélkül kér­
dezi : Lesz-e gyümölcs a 
fán, melynek nincs virága ? 
Ha mind a virágot lesza­
kítja, miből lesz a gyü­

m ölcs? Nem kell mindent szószerint venni. Az Írók is szeret­
nek néha anzágolni. Ilyennek vesszük, mikor P —ó fürdőleve­
lében azt állítja, hogy az ottani franczia szakács ügyesebben 
szerkeszti meg a salátát, mint Cs. B. a lapját. Tudjuk, hogy 
ez is csak afféle frázis. P. ur egy pillanatig se hiszi komolyan. 
Mi sem. — Hmv. Az ottani takarékpénztár azt Írja a betéti 
könyvecskéjére, hogy elveszti az érvényességét, ha valami hozzá- 
iratik. Hát akkor nem teszünk be másodszor pénzt. Csupa 
tátik, tetik. Hát már a legtősgyökeresebb magyar városban is 
igy beszéltetik? — T. J. (Dnud) Bosszul beszélő magyarem- 
bertöl (?) vett baráti levelét mi csúfoljuk ki ? Blhegedilte azt 
szent Dávid. — H. Gy. Kár, hogy ki nem adhatjuk. — 
Gr. F. Nem használhatjuk. — B. ál. Mi köze egy ruhatisztí­
tónak a nyelvtisztasághoz ? — J . S. Talán egyet. — L . K. 
Eltettük. Majd befütünk vele magunknak. — B - 1  M —r .  Ide 
kellett volna küldeni a java részét. Ez nem abból való. Önt 
valószínűleg a római nagy költő vezette tévútra, mikor azt 
m ondta: Difflcile est satyram non scribere. Nehéz megállani, 
hogy ne Írjon az ember, de azután látja, hogy mégis : difflcile 
est satyram scribere. Ha attikai só nincs, jó  a szegedi pap­
rika is. — V . V. Egyet, kettőt itt marasztottunk. -  B . It. Nem 

. nagy sor, hogy a becsületes megtaláló jutalom mellett vagy 
benne részesül-e. — Tar. (Mztr.) A  gondolat jó , a kivitel ke­
vésbé. A  végivel nem lehetünk megelégedve. Nem engedhetjük, 
hogy András bácsi égi sárzsit vállaljon, ha m ég olyan 
fényes legyen is. Sokszor lesz még szükségünk rá. — W . J. 
Minket illet, hogy megköszönjük. Most is sok jó  került benne. — 
A Gy. A programul lehet rossz is, csak a mulatság legyen jó. 
Az pedig, reméljük, sikerült. — Olivér. A mostaniból kedvünkre 
válogattunk. A múlt elévült. — S. P . "Ugyan ne türelmetlen­
kedjék olyan nagyon, hiszen maholnap itt lesz már az az 
október 1 -je. Már meg is jelent az Anyakönyvvezetők Albuma. 
Szerkesztik: Atzeí Endre és Gerő Viktor. Előfizethetni Bpest. 
Aradi utcza 28. sz. — B. Gy. Ugyan honnan szerezte az a 
székely újság az ő saját külön prózai Hazafi Yerai Jánosát ? 
Egész terjedelmébón köllene közölnünk a csodabogarak közt, 
de kár volt az első nyomdafestékért is. — V. G. Még nincs 
Ennek a hónapnak a végén, vagy a jövőnek az elején.

4 r t , f'y  A  «V  / 1 ,

V. tA/ é & t j M A t H / - A '  tőujtbfjpJílzA,

1671

GÖZCSÉPLÓK.
Szigorúan a magyar gazdasági viszonyokhoz alkui-1 

mázott gyártmányok. JH

A z Összes gazdasági gépeket tartalmazó árjefy -l 
zék k el, szakbavágó fe lv ilá g o sítá ssa l és ta-l 
nácsceal, árak  és fe lté te lek  közlésével szivesen| 
és díjm entesen szo lgá l.

G a zd a sá g i g é p g y á r  r é s z v é n y -tá r s u la l
Gyártelep : Kii!sö-vácii-ut 7. sz.

T z im n  Qgyalal tnsTk í " e

Felelős szerkesztő CSICSERI BORS.

3 b  évfolyam .
Fővárosi Lapok
politikai és szépirodalmi

napilap.
Feleli's szerkesztő :

Porzsolt Kálmán.
K iadótulajdonos :

az ATHENAEUM részv. társ.
A művelt m agyar közönség

s z a l o n l a p j a .
A Fővárosi Lapok hetenkint 
egyszer aktuális r a jz ó k k a l  

je lenik  meg.

E lőfizetési á ra : egy hóra 
1 frt 20 kr. negyed évre 

3 frt 50 kr.

A  Magyar Bazár czímü 
legjobb hazai divatlappal 
együ ttese« egy  negyed­

évre : 5 frt.

Á Fővárosi Lapokra 
minden naptól kezdve elő 
lehet fizetni.

Mutatványszámokat levelező lapon n yil­
vánított óhajra 8 napig bárkinek ingyen  

küld a kiadóhivatal.
Czim egyszerűen: Fővárosi Lapok kiadóhivatala, Budapest, 

Ferencziek-tere 3.

Fövi]tosi Lapok
MEU D ogntiM o»l»

i janimul urw imztji
Érj íragasjanj n  7.'.

16
77



Egy darab íra 2.60
A  bor megsértése 
lehetetlen. Leg­
jobb óvó bőrbe­
tegségek ellen. 

Kifogástalan bo- 
rotválásért még 
gyakorlat nélkül 
is kezeskedem. 

Teljes szerelék 
6 —3 0  írtig.

E. Götze & Co. 
8. Berlin Sebes- 
tianstrasse 73.

— Tolán elrontottál mogodnok o gyomrot az ubor-
kávol ?

— Dehadj, ozzol o finom H a ld e k - fé le  uborkávol nem 
lehet mogánok elrontani o gyom rot; inkább oztot hiszem, 
hodj megmérgeztem mogomot volomivel.

— Nem horoptál mogodnok o nyelvbe, Szálikám ?

1U RCZ ifrIPOT

phofoczinhograflal műlnféiefeí

^udapesf,
VTD, 31i€iiihi>̂ i|̂ >«tcM a.. 

M É & Z J T

L IC H E K E T

........

pliololilh oíjra fía ila^  
íegsieMga és legolcsóbban soksiorosUfatnak.
Ttidéki majrewdrlcsik ftmfasen,

4*'i

Toronyórák
palota, városházi, gyári, laktanya árák.

V i U a n y o s - d  r á k
berendezését legelőnyösebben eszközli

ma' y e r  k á r o l y  l .
állam ilag kedvezményezett

I  sö m a g y a r  (trá gyá ra  gftzer'0 be- 
1682 rendezéssel.

B u d a p e s t , VII. K a z in c z y -u tp z a  3 . 
Képes árjegyzékek, kéltségjegyzékek bérmentye.

(Ismét eladok 
részére 

|nagy áren- 
gedménny.

1 Ügyes kép- 
|| viselők ke­

restetnek.

Í,Jj Árjegyzékek 
fi ingyen és 
í j  bérmentve.

A z Aihenaeutn írod. és 
nyom dai r. társulat ki­
adásában m egjelent és 
minden könyvkereskedés­

ben kapható:

Egy

S z a lm a ö z v e g y

levelei.
Irta

B e n e d e k  E l e k .  

Á r a  d í s z e s  b o r íté k b a n  

i  f o r i n t .

ST.-JAKAB ÖYOIORCSEPPEK.
Essenz stom atica com pos. Véd­

jegy J. csillagban.
Számos év óta kipró­
bált, soha el nem té­
vesztett hatású gyógy­
szer, gyomorbajok ellen, 
kiváltképen - emésztési 
gyengeségnél, étvágy- 
hiány, felböfögés- gyo­
morgörcs, szélgörcsök j 
gyomorégés, székelési 
zavarok stb. .ellen — 
Egy palaczk ára, 60 kr. 
és 1 frt 20 kr* Értesítő 
ingyen. Mint I-ső rendű 

gyógyszer a Dr. Lielier-féle ideg 
erő-elixir — védjegy^ kereszt és 
horgony — számos év óta az ideg­
bajban szenvedőknél igen. jónak 
bizonyult. Értesítőt kell kérni. Orvo-. 
silag éshivatalosan hitelesített elöirat 
szerint készítve, Fanta M. gyógyszer- 

tárában, drágában/

I c T V Í lm C C d o ' még a legmaka-csabb esetekben is 
gyógyítható a Sougede Essenz
általa. A  gyógymód, az iszákos tudtá­
val vagy tudtán kívül is alkalmaz­
ható, szín-, szag és iznélküli. Egy 
palaczk ára 1 frt 80 kr.
Főraktár:  a Salvatorhoz

czimzett gyógyszertárban, Pozsony­
ban. T o v á b b á  kapható: Budapest 
és a vidék majdnem valamennyi 
gyógyszertárban. 3677

Használat előtt Használat utánT H E D  O
ta n á r -fé le

Szakálhagyma
legjobb és legbiztosabb 

szer szép

szaká i növesztésére.
Bámulatos gyorsan mozdítja elő a szakálnövészt, úgy hogy még 16 
éves ifjak is rövid idő alatt teljes és erős szakáit és bajuszt
nyerhetnek használata folytán, mely tényt ezer és ezer elismerő irat 

bizonyítja.
Egy csomag ára 1 frt és 2 frt 10 kr. Vidékre csakis 1 frt 20 kr, vagy 
1711 2 frt 50 kr előre beküldése mellett bórmentve.

Főraktár: Budapesten, király-utcza 12. T ö r ö k  ) .  gyógyszertára.
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k i r .  szab.

„Columbus“
c im ba lom verő fe j m eg ­

szü n te ti az e d d ig i p a m u tozá st  és cé rn á zá s t  erős 
és  csen g ő  h a n g o t  n y erü n k  á lta la . M in d en  verőre  
h á rk i rá h ú zh a tja  és m in den k or le  is  h ú z h a t ja .—  
S ohasem  p u sztu l el. —  Á ra  a v erőp á lcá k k a l e g y ü tt  
a z  u tó b b ia k  m in őség e  szer in t  1.50, 2 frt, 2.50, 3 frt, 
3.50 és 4 frt. K ü lön  a  , C o l u m b u s “ verőfe j 

p á r ja  I fr t .

X j e g ' i a j a ’b ' b !  L e g - u j a . ' b ' b !
E lp u sz tith a tla n  a cé lh a n g o k k a l.

IW I H  T O lV A jS S ÍlS
korlátlan mű­

sorral.
E z e n u jta lá l -  
m án yu  h ang . 
szerrel m in ­
den  előzetes 
ta n u lm á n y  

és zeneism e­
re t  nélkü l 
száz  m eg

száz, te tszés  szer in ti zen ed a ra b ok a t leh et já tszan i. 
Á r a  12  fr t , a k ú ta lap ok  d a ra b ja  3 0  kr. M egrende 
lések  az á ra k  e lő leges  bekü ldése m elle tt  v a g y  után 
v é te lle l t e lje s it te tn e k . —  Képes árjegyzék 
a) h arm on ik á k ró l, b) m eh a n ik a i zen é lőm ü vek rő l 
és zen é lő  d ísz tá rg y a k ró l, c ) m inden, e g y é b  h a n g ­
szerekről, h a n g szerk e llék ek rő l és hu rokról külön 
k ia d á sok b a n  ingyen és bérmentve küldetik.

Ócska hangszerek beescréltetnek. — Zongo­
rá k  ja v ítá sa  és hangolása pontosan telje- 

1 0 3 1 4 ; sütetik. 9186



A szénsaydna ásványvizek királya a

1
l i M & U l f f l

B 0 R V 1 Z

k i t ű n ő  g y ó g y v í z  é s  

ü d í t ő  i t a l

m i n d e n ü t t  k a p ü a f é .
B u d a p e s t i  f ő r a k t á r

RAJOS ZOLTÁN-nál
VÍZI. kér., József-körút 10. szám. 

Kizárólagos elárusitósi íővállalat: 
L i Z i R  é s  T E B Z Á R  Brassóban.

i  Az ATHENAEUM könyvkiadűfiivatalában I  
> megjelent és minden könyvkeres- ^  

kedésben kapható.

R E G E  NY.  1
ÜKÉT VASKOS KÖTET.

■ Angol eredetiből fordították |  
* CSERHALMI H. ÍRÉIT |

GEEO ATTILA. |
A  két kötet á ra  3  fr t.  É

m u n k á k r a a j a n l j u  m a g á t
IV.. Sebestyén-

m
d í s z í t é s i

S z l u k o v é n y i  I s t v á n  BudZ ? 2. szám, /. em.
Egy szoba kárpitozása szép falkárpittal és díszes mennye­
zettel 10 frt, díszes arany kárpittal 17 frt. — Vidéki 
munkák a legjutányosabb feltételek mellett elfogadtatnak.

1718

(U 1 H 1 I !!
Újdonságok! Valódi párisi különlegességekben. Egyedüli franczia 
képviselőség. Csakis nálunk kaphatók, >alódi guinmi és halhólyag, 
teljesen árta'matlan és biztos, tuczatja 2- -8 frtig. Ballatto des 
femmea valódi 8 frt. Legújabb Bonts american 4—6 frtig.
Női kiilönleg (Pely Pórus), több mint százszori használatra, drbja 
1687 2.50. Párisi óvspongya 4—5 frt.

Megrendeléseket pontosan és útoktartás mellett eszközül.

P O L I T Z E R  M Ó R -  é s  F I A .
B 'a -d .a .p e s t c z i ,  iD e á ls - ia /t c s a ,  I C . s z á m .

1708

É S Z A K - A M E R I K Á B A
M ENETJEGYEK K APH ATÓ K  

I t e * —  a N iederlám lisch -A m erikan isefee D am pfsehiff- 
| j g g |  fa h rts -G e s e lls e h a ft-o á l

*■» golowrmtrtag »■ T5 ‘u, 'f*C! 
f  IV„W «yrtngerg**«e 7 .

Napontai közlekedések Béosből. 
a a r  Felvilágosítás ingyen. '• S  [im

.E^eg-ezvt-
Velocipédek.

Korszakunk követelménye!
E g y  f o g  1 f r t  5 0  k r .

O G A K

H. BOCK, Bócs, Ili. Haupt-strasse 72.
1676

Most jelent meg
az Athenaeum r. t. kiadásában 
és kapható minden könyvke

reskedésben :

Szájrul szájra.
A magyarság szálló igéi.

Gyűjtötte és magyarázza

T ó t h  B é l a .
— 448 lap. —

Ára diszes kötésben 3 frt.

k észíttetn ek

C í K Ó S Z  L A J O S
fogtechnikai miitermében,

B U D A P E S T ,  K erep esi-u t 6. szám .
kerepesi bazár I I .  em. (ezelőtt Magyar-utcza) 

a legjobb amerikai anyaghól. Egész fogsorokat ugyan- 
1698 ezen arányban.

( A L A P I T T A T O T  r  l o Y S - T o a n )

Ünnep- és vasárnapon is található d. u. 5 óráig.

Férfiaknak
A férfi erő elgyengülésénél, az idegek el­

ernyedésénél, az önhasználatra való cs. k. sza- 
badalm. „delejvillamos-zsebben hordható 
készülék" teszi a legjobb szolgálatost az 
Összes államok orvosai által mint előnyős 
ajánlva e * "  a közegészségi hatóság által 
megvizsgálva.
Hasonló sehol sem létezik. Legszebb talál­
mány. Prospectusok és tanúsítványok boríték­
ban 10 kr. ellenében.

J .  A n g e n f e l c l
Elektriker u. k. Psivil. — Inhaber Wien,, IX. 

Türkentrasse 4.
1705

Dús v á l a s z t é k  u t a z ó t á s k á k b a n .

Fog-, köröm-, haj- és ruhakefék dús választékban.

iBmlapeai.) Nyomatja a kiadótulajdonos .Athenaeum. irodalmi és nyomdai részvénytársulat.



Melléklet a „Borsszem Jankó44 augusztus 25-diki 1446. (34.) számához.

Ifj. Aranyhegyi. — Eziiatkövy ur, az ön leányai való­
ságos istenasszonyok !

Ezflstküvy Mór. — Oz ám ! Imádnak űket. de senki 
nem elveszi.

V a l ó -
di franczia különlegességek (óvsze­
rek) csakis F. Bergueran fils leghirne- 
vesebb párisi gyárostól legelőnyöseb­

ben beszerezhetők

POLGÁR SÁNDOR-nál
BUDAPEST, 1680

VII., kér. Erzsébet-körnt 50 szám.
Részletes képes árjegyzék in­

gyen és bórmentve küldetik. •'VS

gsr E czimre Oqyelni tessék

Lovaglók, kocsikázók, utazók és vadászok
szükségletüket legjutányosabban

NOBEL KÁROLY FIAI «  $ £ £ £ £ 1 ”
szerezhetik be. I69fi

Képes árjegyzék ingyen és bérmentve.
Használt l ó s z e r s z á m o k  és n y e r g e k  mindig'raktáron.
Tartalékos tisztek nyeregfelszerelést kölcsönbe is kapnak.

JLii kácsfürd ő vendéglő.
M indennap nagy katona-hangverseny.
USB>“ 3s^ im .cien  p é n t e k e n ,  !b .a .lá .sz lé . *^Ml 

N aponta töb b  kü lön legességek .
szives pártfogást kér 1683 Bereczky Lajos,

a Lukácsfürdő vendéglőse, az Erzsébet szálloda bérlője.

V É E T E S
r Qr

használatban a leghatásosabb.

Valódi csak a mellékelt védjegygyei.
1 üveg 1 és 2 korona. 5 nagy üveg 

franko.
Kapható a gyógyszertárakban, drogne- 

riákban és füszerkereskedésekben, vala­
mint közvetlenül

Vértes L. Sas-Gyógyt., Lúgoson 145. sz.
FSraUtfkr: Budapest : Török J. gysz.

» Bécs : K. K. Féld Apoth.
Stefansplatz.

» Prága : Fanta Max Apotb.
» Serajevo: Schlesinger A.

Apotbeke.
» Németország Lipcse: Dr.

E. Mylins, Engel-Apotb.

R a k t á r a k  a  v i d é k e n :  Abrudbánya: Szöcs ,'lb ., gy. 
Ágota: Láng M., keresk. — Arad: Földes Kelemen, g y .; Fárber Lajos 
és testvér j , keresk.; Ring Lajos, g v . ; Vojtek és W eisz, keresk. — 
Balázsfalva: Salmen Jós., keresk.— Balkány: Szilágyi Imre keresk. - 
Baroth: lncze Gyula, keresk. — Battonya : Vargha Antal, gy. - 
Berkasovo: Moisilovits Miklós, keresk. — Bethlen: ifj. Kineses
Krist., keresk. — Besztercze: Flelscher Testvérek, keresk. — Brasí 
Jikelius F., Kelemen F . Klein V., Kugler E . és Roth J., gyógy­
szerészeknél. — Csaba: Róthy B . gy. — Csonoplya: R. Kovách B ., 
gy. — Czegléd: Zalai E. gy. — Czibakháza: Vógh Zoltán, gy. -  
Debreczen: Dr. Rothschneck Emil, Tóth Béla, Mihalovits G. gy. — 
Déés: Gőczi K , Brugowi'z és Rehák, keresk. -  DCS. Szt.-Márton'. 
Oberth jó--., gy- — Eger: özv. Köliner L .-né,gv. Eperjes: Barts 
Emil, gy. -  Erzsébetváros: Soos Lajos, gy. — Ersek-Ujvár: Mészáros 
üornél gy. — Esztergom: Ketschbaummayer K., gy. Helez István, 
keresk. — Endröd: Venc/ák M., keresk. -  Eszék: Dienes J. C., 
gy- — Gomba: Csató László. Geszthely: Mági Mihály gy. — Gospie: 
Medakovits Izsák, keresk. — Gyöngyös : Mersits Nándor, gy. — 
Győr: Keserű J., gy., Stadler M. gy. -  Gyula: ifj. Czinczar A. 
keresk., Nagy Jenő, gy., Winkler L. gy. Gyulafehérvár: Jakabf/ 
Albert, ke esk.— Halas: Pintér Barnabá , gy. — Hód M. Vásárhely: 
Dosics Tiv., keresk., Kiss Gyula, gy., Miskolczy M., keresk. — 
Jakabfin: Szabó János, keresk. — Karánsebes: Eperjessv Fiizfás, 
gy. — Kassa: Molnár Lipót, g . — Kecskemét: Molnár Pál, gy. 
Kis-Hegyes: Hahn Soma. keresk. — Kolozsvár: Gergely F., keresk , 
Konya Sándor, Papp Ernő, Papp Kristóf, Segesvári és Társa, Weisz 
József utóda, keresk. — Komárom: Kovách Aristid, gy. — Kula : 
Baumgarten Gy., keresk. Lakompak: Szkurkay J., gy. — Leányfalva: 
Kiss János, keresk. — Magyar-LápOS *. Moldován József keresk. - 
Maros-Vásárhely: Dr. Bernády Gy , gy., Bucher K ., keresk., Kauppe 
Eckwert keresk. — Medgyes: Buresch J. keresk , Schemmel M. keresk. 
Mező-Túr: Bordáé* Lajos, keresk — Mihaljac-Dolnyi: Kleiksnera 
Ant. gy. — Mindszent: Pályi Imre, keresk. — Miskolcz *. Rácz Jenó, 
gy. — Mitrovitz: Betrovic G., gy. — Nagy-Enyed: Papp J. gy., Winkler 
J., keresk. — Nagy-Kálna: Fleisser Tivad., keresk. — Nagy-Lak: 
Leopold .T. és fia keresk. — Nagy-Szeben: Molnár J. G., gy. -  Nagy 
Szénás: Márton János, keresk. — N.-Szt.-Miklós: Mausz J., keresk., 
Kassowits M. L., keresk. -  Nagy-Várad: Janky A,, keresk.. Wachs- 
mann A. -keresk. — Orosháza: Sperlágb lg., gy,, OsTtrolatzky J., 
keresk. — O-Kécske : Schwarz ír., keresk. — O-Kér: Iletterle W., 
kei-esk. — Ó-Sóóve: Klein András, keresk. — Ori-Szt-Pál: Torkos 
Elek, gy. — Pádé : Gottschling. F., gy. — Pécs : Ereth János, gy., 
Sipocz Ist., gy. — Pécska: Pozsgay és Marosy, keresk. —• Polomka : 
Antalik József, kere k. — Pozsony : Czollner V., gy., Erdy István, 
gy. — Prazsmár- Neustedter E., gy. — Segesvár: Lingner W . A., 
gy, — Sopron : Lehmann V., gy. —  Szász-Régen: Böck András, 
keresk. — Szathmár: Literaty E. gy., Ung«v UUmann Sándor, gy. — 
Szeged : Vajda Imre és Társa, kér. — Székesfehérvár: Imrich Vict, 
gy. — Szentes: ifj Várady Lajos, gy. — Szeghegy: Sehmidt Péter, 
keresk. — Székely-Keresztur: Jáger J. S., gy., Lengyel L  . keresk. — 
Sz. Szt.-Tarján: Lövei Antal, keresk. — Szt.-TamáS: Stein Adolf, 
keresk. — Tátraháza : Gussmann H. keresk. — Torda: Kará­
csonyi L., keresk. — Tem esvár: Albert T., gy., Jahner C. M., 
gy,, Krager J,, keresk.. Kecskeméti J., kereBk. — Tisza-Ujlak: 
Royko V., gy., — Topolya: Beer J., keresk. — Torontál- 
Vásárheiy: Ambrozy S., gy. — Ungvár: Grosz R., keresk., Jáger B., 
gy. — Uj-Egyház: Binder A „  gy. -U|-Kécsk6: Bérez J. keresk. — 
Uj-VIdék : .lasnitz J. keresk , Grossinger B. K., gy. — Úrkút: Steiner 
J., keresk. — Vad kert: Griindl T., gy. — K. Varsány: Stoltz Béla, 
gy. — V ersecz: Müller O., gy. — Vörösmárt: Thury Dénes, gy. — 
Vukovár; Krajcsevics Ist., gy. — Zágráb: Davila A., illat., Mittel- 
bach S. gy.,

1672



— Alszol?
— Dehogy! Pihenve hallgatom a madarak dalát. Hallod ? Az egyik ép azt dalolja, 

hogy szeretlek angyalom.
— Nagyon megható. Én mást hallok a madár dalából!
— És pedig.?
— Mintha azt mondaná;. . . alszol?
— Dehogy! •
. . . .  Mintha azt mondaná, hogy Weiner Mátyás kirakatában (Andrássy-ut 3.) oly 

gyönyörű őszi köpenyek vannak, hogy a menyországba sincsenek különbek. Alszol?
— Igen, nagyon mélyen.

M a g y a r  A s p h a l t
részvény-társaság

Budapest, Andrássy-út 30 . sz

1690 E r d é l y i  b o r o z ó ! !
" V I I X .  Icor-C ilet, T ó z s e f - I s ö r n t  I C .  százas. 

Az erdélyrészlek találkozó helye.
Valódi erdélyi hegyi borok különlegességek, erdélyi túró és 
húsnemüek, Kenyeres Károly-féle brassói cognac és liquerök.
M T  A b o r o z ó  é jje li  1 ó r á ig  n y itv a  van .

A munkács-szentmiklósi uradalom

{ásványvizei
az alább feltüntetett palaczk-czimkéket 
bírják és ennélfogva csakis az ilye­

ellátott palaczkok tekinthetők
M
■ 3 nekkel
í legfrissebb töHésfieknek.

LEGJELESEBB,,ÉSj LEGTISZTÁBB 'ÉGVÉNYE3 SAVANYUVtZ-

elvállalja jótállás mellett leg­
olcsóbban

aszfalt burkolatok
és halbólyag franczia gyártmány, orvosi tekintélyek által ajánlva. Tuczatonkint 1,60 kr., 2, 3, 4 és 5 fri. — Capottes Ame- 
ricanis tuczatja frt 50 kr. Safetl sponges óvószer, Prof. Lister módszere, tucatja 1, 2, 3 éa 4 frt. — Pellporus avantarj 
újonnan javított női szer 1 frt 50 *17IA|4A1 T .ín A á T id l Kárntnerstrasse 63/W törvénys/.ékileg bejegyzett cég 
k r .— Balét de fémmé darabja 5 frt JL iS  és PárlS 13- Rue des petites ECU les, készpénz vagy
utánvét mellett. Ro-y telin* használhat* 17 darabot tartalmazó minta-k.nlakció 1 fo int 80 krslcv.ár. — Magyar levelezés

1716 fektetését és 1701

nedves lakások'
és pinczék gyökeres szárazá- 

tételét.
T e l e f o n .  ‘‘W

S z t . -

Lukács-fürdő
ré s z v é n y tá rs a s á g

B T m ^ .E >E S T ,B2iT.
Kénes iszapfürdő,
kel, melyekben a forrásvíz naponként 
négyszer megújul. Douche-massage. 
Iszapborogatások. O lc s ó  é s  s z é p  
la k á s o k .  Uszodák, kádfürdők, gőz­

fürdők atb.
Prospektust küld ingyen 

1694 az igazgatóság.

T - A . 3 S T -  É S  U E V E L Ő -  I N T É Z E T E
Rákos-Palotán (Budapest mellett.)

Az intézetben van egy előkészítő tanfolyam, 6 polgári osztály nyilvános! joggal, 
8  gymnáziumi osztály, melyből 4 nyilvánossági joggal bir. Az intézet egy 6  holdnyi, jól ápolt, 
árnyas, angol parkban fekszik. A tanári kar elsőrangú szakférfiakból áll. Teljesen berendezett 
tantermek, könyvtár és tornacsarnok. Nagy kiterjedésű játékterek. Tökéletes nyári tornázás. 
Katonai gyakorlatok. Kitűnő ellá'ás. A szellemi élet fejlesztése mellett kiváló gond fordit- 
tatik a test ápolására is.

Kiváló gond fordittatik a magyar, német, franczia és latin nyelvek oktatására. 
Bff-A tanév szeptember hó l-én kezdődik, és junius 30-án végződik. — Bővebb értesí­

téssel és prospektussal készséggel szolgál a nevelőintézet idazgatósága. -7H
Mérsékelt nevelési dijak. 

R á k o s - P a l o t a  (Posta-, vasút- és távir&a-állomás.)
WAGNER MANÓ

1703 intézeti igazgató és tulajdonos.



A bőr megsértése 
lehetetlen. Leg­
jobb ovo bőrbe­
tegségek ellen. 

Kifogástalan bo- 
rotválásért még 
gyakorlat nélkül 
is kezeskedem. 

Teljes szerelék 
6 — 3 0  írtig.

E. Götze & Cd. 
8. Berlin Sebes- 

tianstrasse 73.

k á v o l  ?

305ÖS0E3050S0B0QOE3OS0S0E205ÓE3OSOBOSpESOE
\ \ J

y W ^ f ‘A R S A
'■ pholoczinhognafial tnűinfézefej

Budapest,
VTU, üicfithivdlgl-vtcM U

m iiim m ú nyimlihini/hn m hsifitt

LICHÉKET
B  JSoto^auloUypia '

ttMETSZ^* u,J’ n

p T iololüh oíjn iíS ila^

TMdéki rrugnejuttlések pontosan. 
44jutányosaid jstáiőlüLuifk

Toronyórák
palota, városházi, gyári, laktanya órák. 

Y i l l a n y o s - d r á k  
berendezését legelőnyösebben eszközli

MATER KAROLY L.
államilag: kedvezm ényezett

I  sö  m a g y a r  ó r a g y á r a  gdzevó be­
rendezéssel.

Budapest, VII. Kazinczy-utpza 3. 
Képes árjegyzékek, költségjegyzékek bérmentve.

f f i o e o & g s o s o s o s g

—  T o lá n  e lr o n to t tá l  m o g o d n o k  o g y o m r o t  az u b o r -

—  D e lia d j, o z z o l  o  f in o m  H a ld ek -fé le  n b o r k á v o l  n em  
le h e t  m o g á n o k  e lr o n ta n i o  g y o m r o t ; in k á b b  o z to t  h iszem , 

h o d j m e g m é rg e z te m  m o g o m o t  v o lo m iv e l.
—  N em  h o r o p tá l m o g o d n o k  o  n y e lv b e , S z á l ik á m ?

A » Athenaeum írod. és 
nyom dai r. társulat ki­
adásában m egjelent és 
m inden könyvkereskedés­

ben kaphatót

Egy

S z a lm a ö z v e g y

levelei.
Irta

B e n e d e k  E l e k .  

Á r a  d í s z e s  b o r íté k b a n  

i  f o r i n t .

ST.-JAKAB GYOMOKCSEPPIK.
Essenz stom atica compos. Véd­

jegy ti. csillagban.
Számos év óta kipró­
bált, soha el nem té­
vesztett hatású gyógy­
szer, gyomorbajok ellen, 
kiváltképen - emészl ’ 
gyengeségnél, étvágyv 
hiány, felböfögés- gyo­
morgörcs, szélgörcsök.. 
gyomorégés, székelési 
zavarok stb. .ellen — 
Egy palaczk ára, 60 kr, 
és 1 frt 20 krr. Értesítő 
ingyen. Mint I-sö rendű 

gyógyszer a Dr. Lieber-féle ideg: 
erő-elixir — védj egy ̂ kereszt és 
horgony — számos év óta az ideg­
bajban szenvedőknél igen jónak 
bizonyult. Értesitöt keli kérni. Orvo-. 
silag éshivatalosan hitelesített elöirat 
szerint készítve, Fanta M. gyógyszer- 

tárában, Prágában/

Használat előtt T H E D O
ta n á r -fé le

Használat után

szaká i növesztésére .
Bámulatos gyorsan mozdítja elő a szakálnövészt, ugv hogy még 16 
éves ifjak is rövid idő alatt teljes és erős szakáit és bajuszt
nyerhetnek használata folytán, mely tényt ezer és ezer elismerő irat 

bizonyítja.
Egy csomag ára 1 frt és 2 frt 10 kr. Vidékre csakis 1 frt 20 kr, vagy 
17L1 2 frt 50 kr előre beküldése mellett bérmentve.

Főraktár: Budapesten, király-uteza 12. T ö r ö k  J. gyógyszertára.

lerólrnefiáir mé« a l‘̂ 'maka'lö E ö liiA lö ö á a ji, csabb esetekben is 
gyógyítható a S o u g e d e  E s s e n z
általa. A  gyógymód, az iszákos tudtá­
val vagy tudtán kívül is alkalmaz 
ható, szín-, szag és iznélküli. Egy 
palaczk ára 1 frt 80 kr.
Főraktár:  a Salvaiorhoz

czimzett gyógyszertárban, Pozsony­
ban. Továbbá, kapható : Budapest 
és a vidék majdnem valamennyi 
gyógyszertárban. 1677
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oa. éa kir. azab. hangszer-ipar 
Budapest, VII. kér., Kerepesi ut 36. szám.

s z a b .

„Columbus“
c im b a lom v erő fe j m eg ­

szü n te ti az e d d ig i p a m u to zá st  és cé rn á zá st  erős 
és  csen g ő  h a n g o t  n y erü n k  á lta la . M in d en  verőre  
h á rk i rá h ú zh a tja  és m in d en k or le  is  h ú z h a t ja .—  
S ohasem  p u sztu l el. —  Ára a verS p á lcá k k a l e g y ü tt  
a z  u tó b b ia k  m in őség e  szer in t 1.50, 2 frt, 2.50, 3 frt, 
3.50 és 4 frt. K ü lön  a „ C o l u m b u s “ v erő fe j 

párja I fr t .

X j e g - u j a b T o !  L e g - d j a / t o T o !
E lp u sz t ith a t la n  a cé lh a n g o k k a l.

m r  i S T O l i A ¥“ a,óérc'játéklapokkal és 
korlátlan mű­

sorral.
E z e n  u j ta lá l­
m á n y  u  h a n g ­
szerre l m in ­
d en  e lőzetes  
ta n u lm á n y  

és zen e ism e­
re t  n élk ü l 
szá z  m eg

száz , te tszés  s zer in ti zen ed a ra b ok a t lek e t  já tsz a n i. 
Á r a  12  fr t , a  k ó ta ja p o k  d a ra b ja  3 0  kr. M eg ren d e­
lé sek  az á ra k  e lő íeges  bekü ldése m e lle tt  v a g y  u tá n ­
v é te lle l te l.jes ittetn ek . —  K é p e s  árjegyzék: 
a) h a rm on ik á k ró l, b ) m eh a n ik a i zen é lőm ü vek rő l 
és z en é lő  d ísz tá rg y a k ró l, c) m inden, e g y é b  h a n g ­
szerekről, h a n g szerk e llék ek rő l és h u rok ról kü lön  
k ia d á sok b a n  ingyen és bérmentve küldetik.

Ócska h ány szerek  becscréltetnek. —  Zongo­
rá k  jav ítá sa  és hangolása pontosan telje- 

1 0 3 1 4 : ::>c sütetik. 9 18 6
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P Az ATHENAEUM
^megjelent és minden könyvkeres-i§I
^  kflrtéshp.n kanliatií.

jkitünö gyógyvíz és 
üdítő ital

m i n d e n ü t t  k a p t a t ó
B u d a p e s t i  f ő r a k t á r

RAJCS ZOLTÁRI-nál
VITT. kér., József-körút 10. szám. 

Kizárólagos elárusitási főválialat: 
L Á Z Í R  é s  Y E R Z Í R  Brassóban.

_  A  két kötet á ra  3  fr t .  Bm- ____ :____ m I

Fapir-tearpit m
d í s z í t é s i  m n n k á k r a  ajnnlja magát

S z lu k o v én y iIs tv á n  * & ,
Egy szoba kárpitozása szép falkárpittal és díszes mennye­
zettel 10 frt, diszes aranykárpittal 17 frt. — Vidéki 
munkák a legiutányosabb feltételek mellett elfogadtatnak.

1718

«  l  V I  * 1 1 ! !
Újdonságok! Valódi párisi kültinlegeaaégekben. Egyedüli franczia 
képviselőség. Csakis námnk kaphatók, \alódi gummi és halhólyag, 
teljesen ártalmatlan és biztos, tuczatja 2- -8 frtig. BallattO des 
feminea valódi 8 frt. Legújabb Bouts american 4—6 frtig.
Női különleg (Pely Pórus), több mint százszori használatra, drbja
1687 2.50. Párisi óvspongya 4—5 frt.
ggifs Megrendeléseket pontosan és titoktartás mellett eszközöl.

P O L I T Z E R  M O I  t  é s  F I A .
B u d a p e s t e n ,  3 D e á 3 s - v t t c a a .  I C .  s z á m .

R  E  G É  N  T .
I K É T  V A S K O S  K Ö T E T .  I

Angol eredetiből fordították jj 
ÍCSEBHALMIH. IRÉN!

GERO ATTILA.

Korszaknak követelménye!1
E g y  ló g -  1 f r t  £ 5 0  k r .

SSMj
m

O  G  A H

Aaegrent-

készittetnek
O B Ó S Z  L A J O S

fogtechnikai műtermében,
B U D A P E S T ,  K erep esi-u t 6. szám .

kerepesi bazár II. em. (ezelőtt Magyar-utcza) 
a legjobb amerikai anyagból. Egész fogsorokat ugyau- 
1698 ezen arányban.

( i k L A . P I T T A . T O T  r  l S 7 8 - b a n )
Ünnep- és vasárnapon is található d. u. 5 óráig.

H. BOCK, Bécs, III. Haupt-strasse 72.
1(176

Most jelent meg
az Athenaeum r. t. kiadásában 
és kapható minden könyvke­

reskedésben :

Szájról szájra.
A magyarság szálló igéi.

Gyűjtötte és magyarázza

T ó t h  B é l a .
— 448 lap. —

Ára diszes kötésben 3 frt.

Férfiaknak.
A férfi erő elgyengülésénél, az idegek el­

ernyedésénél, az önhasználatra való cs. k. sza­
badalmi. „delej villamos-zsebben hordható 
készülék11 teszi a legjobb szolgálatost az 
összes államok orvosai által mint előnyös 
ajánlva #0*̂  a közegészség! hatóság által 
megvizsgálva. "B®
Hasonló sehol sem létezik. Legszebb talál­
mány. Prospektusok és tanúsítványok boríték­
ban 10  kr. ellenében.

J .  A u g e n f e l d
Elektriker u. k. P iivil. — Inhaber Wien,, IX. 

Tiirkentrasse 4.
1705

Dús v á l a s z t é k  u t a z ó t á s k á k b a n .

É S Z A K - A M E R I K Á B A
M E N E T J E G Y E K  K A P H A T Ó K

i  N iederlán ilisch -A m erikan íseke  D am p fseh if- 
fah rts -G ese llsch aft-n & l

I., Kolowratrlny t , T< 1 ?  f*  ^
| ir ,,W o y r t i ( .t (ú i . 7t J 3 £ í  W W .

Napontai közlekedések Becsből, 
m r  Felvilagoaitás ingyen. '• 0  \uu

Fog-, köröm-, haj- és ruhakefék dús választékban.

i B udapest.) N y o m a tja  a k ia d ó tu la jd o n o s  » A th e n a e u m *  iro d a lm i és n y o m d a i rész  v é n y  társu la t .

•
 Munkácsi bajuszpedrő a legjobb ára 25-40 kr. •


